[image: image1.jpg]TECHNIK

die Schaltzentrale

die Panne

die Hochrechnung

erproben

die Daten

die Errungenschaft

die Gestaltung

die Leistungsfihigkeit

die Segnung

der Entwurf

fusionieren

die Forschung

der Grundsatz

die Physik

Die Schaltzentrale ist immer besetzt.

De schakelcentrale is altijd bemand.

Die technische Panne wird behoben.

De technische storing wordt opgeheven.

Aufgrund der Hochrechnung werden die kleinen Parteien
verlieren.

Op grond van de prognose zullen de kleine partijen verliezen,

Die Firma erpmbte das Produkt lange
De firma testte het product langdung

Alle techmschen Dalen stehen in dieser Anleitung.

Alle technische gegevens staan in deze handleldmg

Nicht jeder kommt mit den neuesten technischen
Errungenschaften klar.

Niet iedereen snapt de nieuwste technische snufjes.

Die menschengerechte Gestaltung der Technik gewinnt an
Bedeutu

De mensvrlendelljke vormgeving van de techniek wordt
belangrijker.

Die Lelstungsfahlgkelt dieser Maschme ist beschrinkt.
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Het vermogen van deze machine is beperkt het vermogen, de prestatie

Vor 25 Jahren glaubten wir noch an die Segnungen der Technik.

25 jaar geleden geloofden we nog in de zegeningen van de te:

Die neue Maschine ist im Entwurf fertig.

De nieuwe machine is in grote lijnen klaar.

Die Hochschulen fusionieren.

De hogescholen fuseren.

Die Forschung dient der Erweiterung wissenschaftlicher
Erkenntnisse.

Het onderzoek dient ter verruiming van

chniek.  de zegening

het ontwerp

fuseren

het (wetenschappelijk)

wetenschappelijke inzichten. onderzoek
Dies ist ein mathematischer Grundsatz.
Dit is een wiskundig axioma. het principe, het axioma

Die Physik erforscht die Gesetze der Natur.

Natuurkunde onderzoekt de wetten van de natuur.

de natuurkunde
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Annahmen bilden den Beginn einer Theorie.

Veronderstellingen vormen het begin van een theorie. de veronderstelling

Das Sprichwort lautet: Ausnahmen bestitigen die Regel.

Het spree\;woord luidt: Uitzonderingen bevest‘igen de regel. de uitzondering

Sie zog folgende Schlussfolgerung.

Zij trok de volgende conclusie. de conclusie
Die Olquellen sind versiegt.
De oliebronnen zijn opgedroogd. verdrogen

Der Plan war noch nicht ausgereift.

Het plan was nog niet gerijpt. tot volle ontwikkeling gekomen

Der Hubschrauber fliegt iiber die Berge.

De helikopter vliegt over de bergen. de helikopter

Die Deutschen sind im technischen Bereich die ehemaligen
Lehrmeister der Japaner.

De Duitsers zijn op technisch gebied de voormalige leermeesters voormalig
van de Japanners.

Die richtige Produktgestaltung trigt wesentlich zur Vermarktung

eines Produkts bei.

Het juiste design draagt bij tot het aan de man brengen het design,

van een product. het ontwerp

Sie ist von berechtigterm Stolz auf ihre Erfolge erfiillt.
Zij is terecht trots op haar successen. terecht

Ein Unternehmen sollte sich immer rechtzeitig auf den Vertrieb
neuer Produkte verlegen.

Een onderneming zou zich altijd tijdig op de verkéop van zich toeleggen (va

nieuwe producten moeten toeleggen.

Die europiische Industrie muss die Herausforderung Japans
annehmen.

De Europese industrie moet de Japanse uitdaging aannemen. de uitdagiﬁé

Die eigenen Produkte sind den auslindischen qualitativ nicht
unterlegen.

De eigen producten doen kwalitatief niet onder voor de mindere zijn van

de buitenlandse.

Otto Normalverbraucher zieht immer den kiirzeren.

Jan Modaal trekt altijd aan het kortste eind. de consument

Bei einer Industrieschau will jeder Aussteller einen guten
Eindruck machen.

Op een jaarbeurs wil elke exposant een goede indruk maken. de exposant

Im wichtigen Augenblick versagte die Maschine leider.

Op het bélangrijke ogenblik deed de machine het jammer genoeg niet. falen

Diese ernsthaften technischen Probleme sind zu iiberwinden.

Deze ernstige technische problemen kunnen overwonnen worden. overwinnen
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Die technischen Erkenntnisse im letzten Jahrzehnt sind von
groRer Tragweite.

De technische verworvenheden van de laatste tien jaar zijn van het inzicht
enorme betekenis.

Nach vielen Jahren bekam der Wissenschaftler den ersehnten
Forschungsauftrag.

Na vele jaren kreeg de wetenschapper de Iangverwacﬁte hleg.ve.r[éngen
opdracht voor het onderzoek.

Der Professor treibt Sport zum Ausgleich fiir seine sitzende

Titigkeit.

De professor doet aan sport ter compensatie van zijn de compensatie
zittend leven.

Das Untersuchungsverfahren wird beschleunigt.

De onderzoeksprocedure wordt versneld. de onderzoeksprocedure

Dieser Student hatte sich der Wissenschaft verschreiben.

Deze student Wijdde zich helemaal aan de wete‘n"s"c.hap. Zich helemaal
wijden aan

Irgendwann muss auch dieser Frachter mit den modernsten
technischen Errungenschaften ausgestattet werden.

Vroeg of laat moet ook deze vrachtboot worden uitgerust met ooit
de meest moderne technische snufjes.

Die Hitze dehnt das Eisen aus.

Door hitte zet het ijzer uit. doen uitzetten

Die Anleitung fiir diese komplizierte Maschine fehlt leider.

De gebruiksaanwijzing voor deze ingewikkelde machine de gebruiksaanwijzing
ontbreekt helaas.

Viele Arbeiter sind in den fiinfziger Jahren nach Australien
ausgewandert.

Veel arbeiders zijn in de jaren vijftig naar Australié geémigreerd. emigreren

n den Datenspeicher werden Daten eingegeben.

n het geheugen worden gegevens opgeslagen. het datageheugen

Allenthalben schreitet die Bebauung des Industriegelindes nur
angsam voran.

Overal vordert de bebouwing van het industriegebied slechts overal
angzaam.

Die verheerenden Auswirkungen eines nuklearen Krieges sind
unentrinnbar.

Aan de verschrikkelijke gevolgen van een kernoorlog valt onontkoombaar
niet te ontkomen.





[image: image4.jpg]die Krebsart An unseren Kiisten gibt es wenigstens zehn verschiedene

Krebsarten
Aan onze kusten zijn minstens tien verschillende soorten kreeft.  de soort kreeft
die Krebsart Bestimmte Krebsarten lassen sich mit neuen Medikamenten
effektiv bekimpfen.
Bepaalde soorten kanker kan men met nieuwe medicijnen de soort kanker
effectief bestrijden.
auslagern Viele Betriebe lagern ihre Produktion nach Billiglohnlindern aus.

Veel bedrijven besteden hun productie uit naar lagelonenlanden. uitbesteden





